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OPA3ZEOJIOIKN MOJIEJIN CA 3HAYEBLEM
‘Y3AIIYAAH ITIOCAO™ V JAHUYWNREBUM
IIOCJIOBHLIAMA™
— KoMnoneHTHH (hpa3eonoru3Mu ¢ raroiaoM uckamu —

V pany ce aHanmM3upajy KOMIIOHEHTHH (hpa3eoiorn3Mu ¢ IIaroyioM uckamu 'y Jlanunanhe-
BuM Poslovicama, xoju aene 3ajeqHUYKO (hpa3eoIoniKo 3HaYCHhe ‘HACTOjaTH JohH 0 OHOTa J10
4era ce He Moxe Johu / IITO ce He MOXE OCTBAPUTH . AHAIM30M CEMaHTHKE 0a3HUX CHHTarMH
Koje ynase y (pa3eosnorusanujy usjisajajy ce OCHOBHH CTPYKTYPHO-CEMaHTHYKH MOJICIH y KOH-
THHYYMY KOjH C€ IIPOCTHPE OJ1 KPajEbe OTeKaHOT J0Jacka JI0 JKEeJbEHOT UCXO/Ia, MPEKO HeroBe
HEOCTYITHOCTH Y JIaTUM OKOJIHOCTHMA, JI0 JIOTHYKE MM OHTOJIOLIKEe HeMOryhHOCTH cajipxaHe
y NpUPOIH IIMJba KojeM ce TexH. [loceOHa maxma nocsehyje ce 0fHOCY KOHKPETHHX JyOpo-
BavKUX (hpazeosorn3aMa U MHTEPHAIMOHATHUX (PPa3eoIOMKHX Mojiena impossibilia. Ananuza
oKasyje ja 1yopoBadky ()pa3eoonIKu KOPIyC MPEICTaBIba je3MYKN M KYJITYPOJIOLIKH ayTeH-
THYHY peaM3aliijy pasMaTpaHuX Mojela U HoTBplyje meroB 3Ha4aj 3a Jajba MCTPAKHBAbA
cpIIcKe (pazeolioruje u napeMuoIoTHje.

Kmbyune peun: Bypo [lannunh, nocnosune, (ppa3eonoruja, HCTOpUja CPICKOTa je3HKa,
(hpazeonouku Mozenu, impossibilia, Tnaron uckamu.

1. VBox

Jauuuuhese Poslovice u3 1871. roguue, nsy3es npupeljuBadxe 1enaTHOCTH',
HHUCY 3a0KyIUbalie 030MIbHHU]Y MMaXky UCTPaKUBada y cprickoj (uomoruju. Kop-
myc TocIoBuIa Koje je Januunh ypenuo u ob6jaBuo 1871. romune y 3arpedy ox-
CITMKaBa CIENU(IIHOCTH MAPEMHOJIONIKOT U (hpa3eoIonIKor GyHayca TyOpOBadKOT
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Poslovica ypennuka JI. Mpmesuh-Panosuh n A. Munanosuha (Jlannunh 2024 [1871]). ITpsy doroTn-
mujy (yp. 3. bojosuh u /1. Mpesuh-Panosuh) MCL] je 06jaBuo 1996, Ha 125-roqumnismuily opuruHai-
Hor n3zama. Mzname u3 2024. o6oraheno je, mehytum, Peructpom kibyunux peun (209-383), 3ajenno
¢ HanomeHama o perucTpy KJbY4HHUX pedH ca yrmyTCTBUMa 3a ynorpeOy (195-205). Hakon oBora, aat
je n n3nBojen Perucrap nocnosuna ca Hanomenama bype lannunha (385-398).
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roBopa 17. u 18. Beka u pecTaBiba jeaH O Haj3HAYajHUjUX U3BOPA 32 Ipoyya-
Bamb€ MapeMUoJIoTuje y cpoucTuiy, 3ajesHo ¢ Bykosum Hapoonum cpnckum no-
cnosuyama v Hpuumama J. Myuikaruposuha (bojosuhi/Mpiesuh Pagosuh 2024:
192).2 3a Hac je 3Hauyajuo TO 1ITO ce y JlannunheBoj rpalju Hanase pasnuunte Gpa-
3eoJiorike hopme, ykIbyuyjyhu dpaszeonorusme’ y ykeM CMUCITY, Kao Uy OCTaTHUM
napemMuoomkuM 3oupkama 18. u 19. Beka (Bymosuh/Munanos 2018: 206).

[penmer aHamu3e y OBOM pany ¢y (Hpa3eonolike jeUHHIE C TaroJICKOM
JIEKCEMOM uckamu y Kopiycy JanundulieBHX MOCIOBHUIIA Ca 3HAYCHEM ‘HACTOjaTH
nohu 10 oHora 710 yera ce He Moke JIohu / To ce He MOXKe OCTBAPHUTH, Tj. ‘paiu-
TH BeoMa Texkak / y3anyna / Hemoryhu mocao’. O ykynHO 69 HaBeICHUX jenu-
HHILIA KOje unHe (hpazeorHesio uckamu, 12 ynHe KOMIIOHEHTHH (hPa3eoIoTru3Mu ¢
pedeHnM (Hpa3eoNoIKUM 3HAYCHEM:

op. jenuHAIA

(1192) Iskat’ glavnu od mrtva. D.*

(1193) Iskat’ grudi u zadnjem kvartijeru. D.
(1194) Iskat’ koljenac u boturu. D.

(1196) Iskat’ meda ljuta. D.

(1197) Iskat’ muza kéeri udanoj. D.

(1198) Iskat’ slame na pozaru. D.

(1209) I8te Mariju Perlaviju. Z.

(1210) Iste§ materi muza. D.°

(1211) I8te roge ljeljenove. Z.

2 [IpumapHo, y IIUTamy je MO3HATH CavyyBaHU PYKOIHC JyOpOBaYKUX TocinoBuua [lpopuuja cio-
surcka n3 1697. rogune (0 ayropctBy pykomnwuca B. Hnp. @panuh 2004). I'miedepaunr je pykomuc
o6jasuo y IletepOypry non umenom Cmapunnvlii coopnurs cepockuxs nocrosuys 1868. roguue ¢
Pa3IMYUTHM TIPOIYCTHMA, KOJU Cy HOOPUM JEIOM pe3yiaTarT HOPMAIM30Bamba TPAHCIUTEpALnje ¢ Ja-
THHHLE Ha hupuniy — hupuinuky opuruHan pykonuca Hije cadyBaH, JIOK je pell MOCIOBUIA Y Ja-
THHUYHOM pykonucy octao a30yunu (bojoBuh/Mpiesuh Pamosuh 2024 [1996]: 191). danuuuh ce
npuxBaTa cpehuBama 1 00jaBIbHBakba OBHX MOCIOBHUIA, 4 Y CBOj KOPITYC YKJbyUyje M MOCIOBHUIE U3
pykonuca MBa Aneruna (ibid.; o nonacky meropa oua u3 banara y JIyopoBHuk kpatko ucin. banadanuh
1991: 207), dena benauna peunuka Dizionario italiano-latino-illirico (1728, Benenuja) u bacuu bypa
®Gepuha Fabulae ab illyricis adagiis desuptae (1794, lyOpoBHUK, peBesieHe ¢ aTuHcKor) (Januunh
2024 [1871]: 11-14).

3O mozHaroj momenu Ha (paseosorHjy y yKeM u mmpem cmuciy B. Oxeros 1974: 182-218;
Mpesuh Panosuh 1987: 11-24; Bynosuh 2015: 20-25.

*,,Poslovice iz sva Cetiri pomenuta izvora ja sam ovdje sloZio u azbuéni red zabiljezivsi kod svake
iz koga je izvora: D stoji kod onijeh iz dubrovackoga rukopisa, — Z kod onijeh iz zagrebackoga ruko-
pisa, — Db kod onijeh iz Delabelina rje¢nika s italijanskom rije¢ju kod koje u rje¢niku stoji poslovica,
a k slovima Db dodano je jo$ 2 kod onijeh poslovica koje se ne nalaze u oba izdanja toga rje¢nika nego
samo u drugom, — kod poslovica iz Feri¢eve knjige stoji F i do njega broj koji pokazuje na kojoj je
strani poslovica” (Jaununh 2024 [1871]: 13-14).

> dpaseornoruzam ce y KOpIycy mociosuna MBe AnerwHa jaBiba y aBe Bapmjante: (1210) ISte
materi muza. Z., (3585) Pogj’, isti materi muza. Z.
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(1212) I8tes macku s pet nogami. D.
(1215) I8tes u Jegjupka mlijeka. D.
(4471) Simuna iskat’ po Zadru. D.

Kopnyc ce pasmarpa y OKBHpUMa CTPYKTYPHO-CEMaHTHYKOT MOJICIHPAHa
U HCTOPH)CKO-CTUMOJIOIIKOI MeTozia pycke (paseonormike mkosne B. MokujeH-
ka (Mokwujenko 21989; Bupux et al. 2020), Ha K0ja ce Haclamajy CUHXPOHA W
JjaxpoHa ucrpaxusama JI. Mpuesuh-Pagosuh (1987; 22014).¢ [TocebHa naximba
mocBehyje ce cemanTnm omabpaHux (paseorormsaMa, Koja ce mocmarpa ce y
CKJIaJly C aKTyeITHHM pa3MarpamHuMa pupoae (ppaseonomkora 3Haka (Hip. Meie-
posuy/Moxwujerko 2008; Bymosuh 2015; 3uxosa 2019).

2. Monenu ca onmtuM (Gpa3eononkuM 3Ha4YeHheM’ ‘HACTOjaTH 0N J10
OHOTa JI0 Yera ce He MOXKe JIohH / IITO ce He MOXKEe OCTBAPHUTU’

OnabpaHe jeAUHHIE ¢ KOMIIOHEHTOM UCKamuy ¢y CAHOHUMHU® KOMIIOHEHTHH
(pazeosoru3Mu KOju Ce jaBibajy y PasIMUUTHM CTPYKTYpHO-CEMAHTHUKHM MO-
nenuma.’ [naron uckamu je wUXOB 3ajeTHUYKA UMEHHTEIb, JOK ocTarak (pase-
OJIOIIKE CTPYKTypE MpoIa3u Kpo3 MeTaOpHUKy TPAaHCIIO3MIH]y. [1arosicka jiek-
ceMa peasnsyje ce y JiBa JIKCHUKa 3Hauema y excueprupanoM kopmycy: (1) ,,1. 1.
oOpaharu ce HEKOM ¢ IIMJBEM J1a C€ HEIITO JI00Mje, TPAKHUTH; TPAKHUTH C MOJIOOM,
momutr” 1 (2) ,,3. a. HACTOjaTH Ja ce HEIITO WU Heko Halje, mpoHalje, 1a ce HemTo
OTKpHje, crasu, TparaT 3a HeuuM, 3a HekuM’ (S. V. uckamu, PCAHY). Mebhy-
THM, HaBe/IeHa pa3iiiKa y CEMaHTHUKUM peajH3aliijaMa IJIarojicke JeKceme Hije
IIpecy/iHa 3a aHaJIM3y — OHO IITO je PeNIeBAaHTHO jecTe OMNIITa CEMaHTHKA HaMepe
na ce nole o oHora 3a ynMme ce Tpara. C ipyre cTpaHe, CTPYKTypa M CEMaHTHKa
0a3HMX CHHTarMu y mporiecy (paseonorusaiuje cykasajy HaBeJeHo omnmre (pa-
3€0JI0MIKO 3HaueHme. KpurepnjyMm 3a Kiacudukamjy Kopiyca 3aro je IpruMapHO
cemaHTH4kH. CTPYKTYpHO, TIpaBH 00jeKaT KOjW 3aXTeBa IIAroN UCKAmu yBEK je
3ajeIHUYKN UMEHNTEJb aHAIN3UPAHUM jeJJMHUIIaMa, 0e3 0031pa Ha CIeUpUIHO-
CTH TIOjeJUHAYHUX CHUHTAKCHYKHX MOJEIa.

[Torpebno je wmcrahm m cienehe. Pasmarpanu kopryc je ayTeHTHYaH WU
JIMjaXxpOHH]CKU M JTNjaTONIMjCKU U y FbeMY BaJba OUEKHBATH KYJATypHE CHeU(HI-

°OBne ce mopajy momernyti u H. Bymosih Emontc u A. Ilejanosuh, koje, 6e3 003upa Ha pa3innaure
creU(pUIHOCTU MPHUCTYIIA KOPITyCY, OCTajy Y OKBUpHMa pycke dpaseoromnike mxose B. Mokujenka.

70 mpuposu (Hpa3eononKor 3HaUCHa U IBOCTPYKOj ACHOTAIMjH B. HIIp. Bymosuh 2015: 98-100;
3ukoBa 2019: 89.

8 OcHoBHe mozatke 0 (Gppa3eooNIkoj CHHOHUMHUjH B. y Bymosuh 2015, rme ce HaBoau u mperien
JnTEpaType.

° Pa3MarpaHo 3HaYCHE OCTBApyje Ce M jeMMHHUIaMa ¢ IPYTHM KOMIOHeHTama, yi. Hip. (4018) S
Silom po¢’u drva a s resetom na vodu. D., unv YnTaB HU3 jeIMHALA KOje CE OCTBAPYjy Ca HMIIEPATHBOM
maroia nohu Kao noipuIKoM okpyxkemwa — (3587) Pogj’, mlati gloginje. Z., (3596) Pogji Sturke Skopit .
D. nta. OBakBe jeAMHUIIE OCTAjy BaH aHAIM3e NpeBuleHe pagoM.
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HOCTH JIyOpOBadKe rOBOPHE U MUCAHE TPAJIMIIHje cadyBaHe ¥ (hpa3eoOnKoM 3Ha-
Ky. MehyTtum, paznuuutu (pazeosomiku Moaeiau impossibilia mocBeno4eHu cy
Beh y rpUKUM U JTaTHHCKUM M3BOPHUMA, €0 Cy €BPOIICKOT Hacneha u mocienuia
Cy ONILITEr KOTHUTHBHO-THUIIOJIOIIKOT 00paciia KOju je3ruKa CIIMKa cBeTa OelexH,
yi. myemu japya — tpayov auéiyewy (CPG 11 1851: 695); ucnpasznumu mope —
Odrattav ékkevdoor (CPG 11 1851: 226); nucamu no 6odu — &v Hdatl ypagew
(CPG 11 1851: 134); yeounom 3axeamamu 600y — 1@ KOGKIV® TO DO®P AVTAELV
(CPGII1851:355) u ci1. C TviM y Be3d, MOTY C€ OUCKHBATH JIOKAIHE CIICIIU(DUIHO-
CTH y KOHKPETHO] peallu3alliju pa3inunTHX YHUBEP3aJIHUX Mojiena impossibilia.
Ocum HaBeneHOT, Tpeba UMATH Y BHIY U TO Jia Cy TMOCIOBHIIE, 3ajeJHO Ca HIIp.
aHernmorama, 0ajkama, JereHuama, jenas oxn ,,npujemsbuBux’ (Tomctoj 1995: 20)
YKaHpOBa, CIIOCOOHMX 32 MHTep(epeHujy ca Tyhum BepOaTHUM KyATYpHHM KO-
noBuMa. To Baxu u 3a (hpaseonoruzMe 3a0enexeHe y CTapuM MapeMHOTIOMIKIM
30upkama, koje he HapoYHTy MOoIyIapHOCT NOKUBETH y EBpOITN TOKOM peHecaHce
(moBoJbHO je moMeHyTH dyBeHa Adagia Epasma Porepaamckor, koja Genesxu pas-
JIMYUTE TUNIOBE impossibilia)™.

I'paljy cMmo, ¢ 003UpOM Ha CTPYKTYPHO-CEMAHTHYKE 0COOCHOCTH, Pa3BpCTaIN

y YeTHPH IpyTIe.

2.1. Bnauerwe ‘nacmojamu dohu 0o nocmojehez oojekma y yciosuma
Koju onemozyhasajy rme2o6o npubasmwarse’

Iskat’ slame na pozaru. D.
Crnama je mocrojehn u gocTymaH o0jeKar, ajii He y OKOJTHOCTHMA KOje TOA-
pa3ymeBa MOTHBAIMOHA Oa3a (pa3eonomke jenuHuIe.

Iskat’ glavnu od mrtva. D.

PJA3Y non oppenuunom glavna ynyhyje Ha enasnuyy: ,,danak sto se placa na
svakoga ozenena Covjeka (na ozenenu glavu)” (s. v. glavnica, PJA3Y). I'naBauna
(tyr) mocToju, any ce BUIIE HE MOXKE HAIlJIaTHTH.

Iskat’ grudi u zadnjem kvartijeru. D.

Keapmujep je wurtanujaHcka 1mo3ajMJbeHHIIA Ca 3HAYCHEM YETBPTH Ha KOje
Ce 3aKJiaHa KMBOTHbA JICNIN Y TyOpOBaYKOM TOBOPY: ,.tal. quartiere, cemu je naj
starije znacene: Cetvrtina [...] a. Cetvrtina, kad se zivotina (a i Celade) rasijece ili
rastrgne na ¢etvero. — Ovoga znacena nema u talijanskome knizevnome jeziku. —
Od XVII vijeka u Dubrovniku [...] b) (u mesarnici) govede bedro a i predna noga.
Iskat grudi u zadnem kvartijeru (D). Svaki kvartijer o svom vratnu visi [...] Za toj
mesa od krave niStare ne ostane, er njetko hoce spredne, a njetko kvartijere zadne.
(D). Poslov. dani¢.” (s. v. kvartijer, PJA3Y). Cnuka npumMapHOr IeHOTaTa je pai-
YUTaHa: KBapTHjep je YEeTBPTHHA HCTPAHXXKHPAHE YXHBOTUELE; TPYAU IPHUIANA]Y
NPEABEM JICITY, CTOTa UX je y3aIyIHO TPAXKHUTH Y ITOCIIEA0] IPEOCTAI0] YCTBPTH.

I'paha Adagia nocrynua je Ha cajry Desiderius Erazmus, B. onesbak 13sopu.
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(1215) Istes u Jegjupka mlijeka. D.

Jlexkcemy Jehynax PJA3Y Genexu ca 3HauewmeM ,,Covjek iz Jedupta (Egipta),
Misirac, ali znaéi ¢esto i Ciganin, jer se mislilo (a i sami su kazivali) da su Cigani
iz Misira [...]” (s. v. Jedupak, PJA3Y). [TocBenoveHa je kox 4akaBCKHX IUcalla, a
y JyopoBuuxy ox XVII Beka y 3Hauewy ‘[{uranun’. Y. kox Byka (2015 [1836]) —
(5639) Tpaorcu y Lueanxe kucena maujexa. V. KacymoBuh ananu3upa BaprjaHTHE
jennnuie kox Byka u kox kajkaBaiia Hasmazehu UM U3BOP y CTApOTPUKOM:

U Ciganke traziti kisela mlijeka. Traziti Sto ondje, gdje nije prilike, da se ne moze naci; jer
Ciganka i sama prosi mlijeko. Vuk 338. [...] Izvor je ovim poslovicama gréka: "X tolg yd@Toug
v Tpoldpt (Zdpev v yahkebot) (Kacymosuh 1911: 156).

HeraruBHe cTepeoTUITHE MPEACTABE Y BE3U Ca OBOM ETHHUYKOM TPYIoOM (CH-
POMAIITBO, HOMAJCKA HAuWH XKHBOTA, HEOOPA30BAHOCT WT/.) OEJIEKH U je3udKa
cnuka cBeta y JlannuuheBuM nociosuiama, yi. Hup. Mjesece lijepo sjas, ali malo
grijes, rece Jegjupka. D.; (2684) Ne mo¢’ stati na jednom mjestu kano Jegjupak.
D.; (2820) Ne valjat’ za Sto godi kako Jegjupak za pismo. D.; (5763) Zanovetas
kako pjana Jegjupka. D.

2.2. 3uauerwe ‘macmojamu ycnocmagumu
eeh nocmojehu oonoc’

OBy rpyIly 4MHE jeIUHHIIEC Yy KojuMa je oOjekar morpare Beli yCrocTaBJbeH
OJIHOC, TIa je€ CaMUM THM HETOBO TIOHOBHO YCIIOCTaBJbathe CYBHIIHO U HeMoryhe.
VY uspasy (1197) Iskat’ muza kéeri udanoj. D. nemoryhHOCT TIpOU3ia3u U3 YUIbE-
Hure na je khu Beh ymara, nok ce y Bapujantama (1213) IStes materi muza. D.,
(1210) Iste materi muza. Z., (3585) Pogj’, isti materi muza. Z. TpaXku MyX >KCHU
koja je Beh Majka, mpu yemy ce MojIa3u Of TPaJAUIMOHAIHOT CXBaTama MOPOIHY-
HOT MOPEeTKa, Y KOjeM MajulHCTBO Mojipa3ymMeBa Behi ycrocTaBibeH OpauHu OJHOC.

2.3. Bnauerwe ‘nacmojamu dokiu 0o nenocmojehee oojexma’

[potoTunuuHu Gpa3eosOrH3MHU C HABSIACHUM 3HAYCHEM Oa3HE CHHTarMe Cy
(1196) Iskat’ meda ljuta. D. n (1212) IStes macku s pet nogami. D. O6¢ jenunuiie
3aCHHUBAjy ce Ha Hemoryhem o0jekTy morpare, Mel)yTHM, MEXaHH3aM TPAHCIIO3H-
[Mje HHje UCTH 300T CEMaHTHKe JIeKCeMa CaCTaBHHUIIA (pa3eoomike CTPYKType.
VY npBoM citydajy HeMOTYNHOCT MPOW3Ia3y U3 OHTONOMIKA HeMoryher eHTHTeTa
(Mauka ¢ et HOry), JOK ce y JPYrOM 3aCHHMBA Ha CIOjy MPOTOTHIIMYHO HECIIOjH-
BHX CBOjCTaBa (JbYTH MEJ), Ta Ce 00jeKaT TpaKema MoCMaTpa Kao OKCHMOPOH.

VY oBy rpymny yBputeH je u ¢paseonoruzam (1209) Iste Mariju Perlaviju.
Z. Haume, kana ce y3me y 003up borummheBo tymademwe siexceme [leprasuja,
3abenexxeHo mel)y Hemo3HatuMm peunma y JlanuuwheBom mpearoBopy llocrosu-
ya — ,,Bogisi¢ mi pisa da je neka Marija Perlavija bila negda na glasu ljepotica u
Dubrovniku” (s. v. Perlavija, Janmauh 2024: 23), objekar morpare je BaH JoMa-
1Iaja Tparaoiia jep BHIIE HE IPeCTaBsba peaiHy 0co0y Beh cuMOO0I HEeTOCTIIKHE
JICTIOTHIIE.
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®paseostoniky jeArHUIy Ha Mehu pasMaTrpaHux Mojelia MPEACTaBIba je/IH-
nuua (1211) Iste roge ljeljenove. Z. 3a paziauky o IpeTXOAHUX O0jekara rnorpare,
porosu jeneHa (yi. [elen, PJA3Y) noctoje. Meljytum, oBaj je nmpeamer u3y3eTHO
pelak, BpeaH U TEIIKO TOCTYIAaH; OPraHu3yjy ce MoTpare 3a jeICHCKHM POrOBH-
Ma y BpeMe Kajia ux jejaeH oxbairyje.'! JeneH je momrroBaHa coapHa )KUBOTHEA
Y CPIICKOj U CIIOBEHCKO] KYJITYpPH M MUTOJIOTHjH, & lberOBU POTOBU MMajy BEJIUKY
cuMO0IHUKy BpeaHocT (s. v. jerern, CM; CMP; Jloma 2002: 145). Temika goctym-
HOCT OBaKO 3HaYajHOT 00jeKkTa y MeTa)OpUUKOM MPEHOCY pe3yaTupa Ghpa3eooi-
KUM 3Ha4eHEeM oTpare 3a OHUM IITO je (roToBo) Hemoryhe npoHahu. 3a pazmuky
O]l PETXOIHUX jeIUHHIIA, OBaj (pa3eoiork3aM je Markbe THUIIMYAH MPEICTaBHUK
aHanusupane rpymne: (1) objekar nmorpare y 0Boj jecte peayiaH npeamer; (2) unme-
HHILIA I T2 j€ TEIIKO YOUUTH y [IyMH jep JIMUU Ha CYBY IpaHy JpBETa CEMaHTHUKH
ra noBesyje ca HapeaHUM (Hpa3eosIOMIKUM MOJIETIOM.

2.4. 3nauerse ‘mpasjicumu noOjeOUHAUHU eleMenm Yy MHOUMEY
UCMOBPCHUX UM 8E0MA CIUYHUX eleMeHama’

Kaxko je lumyn 6umno (1 nasse je) Bpio decto uMe y Jlanmarmju, motpara y
TpEMapHOM JeHoTaTy dpaseonorusma (4471) Simuna iskat’ po Zadru. D. cBoam
ce Ha Tpakeme OHOTa IITO je Temko/Hemoryhe mpoHahu y MHOIITBY jep ce He
pa3nuKyje o1 Tora MHOIITBA.

Jour jeman nokaxHO 000jeH, leMy CHHOHMMAH (pazeonoru3am jecte (1194)
Iskat’ koljenac u boturu D. Mely neno3natuM peunma y JlaamaunheBum 1mocioBu-
ama ayTop m3ZBaja Kkowenay — ,,5to 1 koljence, ima i Mikalja i po njemu Stuli¢”
(Hanmauh 2024: 20). PJA3Y nox onpemnauiiom kolence (s. v., PIA3Y) oBy mocio-
BHILy HAaBOAW y3 3HA4YCHE 3171004, KoleHa Ha cTabspumm Omibke. Kao HemosHaty
nexcemy Jlanmuuh m3nBaja u 6omyp — ,,Bogi§i¢ mi pisa da je to rogoz ili druga
trava nalik na rogoz” ([anmunh 2024: 18), a ucto motrephyje u PJA3Y (s. v. botur).
ATICTpaKTHO (pa3eoIOIKO 3HAYCHE HACTAIIO j€ MeTa(OPHUIKOM TPAHCIIOZUIIH]OM
3HaYea MOTHBAIMOHE 0a3e ‘TPakWTH jelaH YBOp, 3100 (MHTEPHOIUjyM) Mehy
MHOIIITBOM MCTOBETHHX CTa0JbHKA) .

®dpazeonontku TBOPOSHN MOIET MOXKe ce TpaTuTH najbe. O6a paszeonorus-
Ma CHHOHHUMHA Cy ca WHTEPHAIIMOHAIHOM jEJIMHULIOM MPANCUMU U2y Y NAACHY
cena (s. v. uena, PCAHY). Jla mopexio oBe jenuHHUIE HE Tpeda TPpaXHuTH y ay-
TEHTHYHOj AMjaJeKaTCKOj cpIickoj rpahu roBopu crenehu momarak y PCAHY —
(pazeosnornzam ce HaBOIM Oe3 TIpuMepa ynorpeode; Jekcukorpad ra je yneo (Tox
03HaKOM Ped.) jep ra je UMao y CBOM je3ndKoM oceharby, any HHje HaIrao MOTBPIY
y rpahu 3a m3pany peunnka. Huje mocBengouen kox Byka autu y PJA3Y. Tlocse-
JIOYEH je IIUPOM CJIIOBEHCKOT U 3alaHOEBPOIICKOT MPOCTOPa, YII. HIIP.: PyC. KaK
(6yomo, croeno) ueonka ¢ cmozy cena (s. v., BTCPS); wn. buscar una aguja en
un pajar (s. v., TDHLE); ¢p. enr. needle in a haystack (s. v., Dictionary.com); To
TOBOPH O F,ETOBOM BEpOBATHOM HECIOBEHCKOM MOPEKITY, MMajyhu y BUIy METO/I0-

' JIOBOJBHO je yKyLiaTn y HHTCPHET HPETPAKHBAY KJbYYHE PEYH MOIMYT ‘TOTpara 3a jelCHCKUM
poroBuma’, ‘jereHcku poroBu’, ‘shed hunting’ u ci1. 1 morenaTu pesynTare mperpare.
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JIOIIKE MOCTyNKe onpelhuBama mopekia ¢paseosorike jeauuuie (Toncroj 1973;
Bantep/Moxkujenko 2018).

Dpaseonoruzam ce y JaTHHCKOM OONUKY acum in meta foeni quaerere He
HaJla3u y ciucKy napemuja Epa3sma Porepnamckor. Melymum, na pacipocTparme-
HOCT jJeJIMHHUIIC y JIATHHCKO] M HAPOJHO] 3alaJIHOCBPOIICKO] TPAIUIUH YKa3yje
A. Becenunr, koju noaceha aa Epasmo y Annotationes in Marcum kopuctu mo-
peheme ,,velut aciculam, quod aiunt, in acervo quaerentes”, 10k ce (opmyia
acum in meta foeni quaerere cMaTpa JJATHHCKOM jeIMHUIIOM KaCHHjET, BEPOBATHO
CpeAmOBEKOBHOT Topekia: ,,This expression is not found in this form in ancient
texts. A Latin version of later (medieval?) origin is acum in meta foeni quaerere”
(Becenunr 2015: 44).

Hajpanuja no3Hata moTBpa eHIvIecKor (paseconorusma je u3 16. Beka, u3
nucma Tomaca Mopa [lony ®pury (1532): ,,For why to seek out one line in all his
books, were to go look a needle in a meadow” (More 1947: 72), nok je Hajcrapuja
MOTBP/IA y IIMMAHCKOM je3uKy u3 1627. ronune (s. v. buscar una aguja en un pajar,
TDHLE).

Ananuzupanu ayopoBadku (hpazeosoru3Mu OBe TpyIie MPEACTaBIbajy CIell-
UGHUYHY JIOKAIHY peaju3alujy J00po IO3HATOr MHTEpHALMOHAIHOT (paszeo-
JIOUIKOT TBOPOEHOT MOJIea.

3. YMecTo 3aKJbydKa

[MpencraBibena rpalja nokasyje aa KOMIOHEHTHHU (HPa3eoIOTU3MH C IIaroJioM
uckamu He YMHE JeIMHCTBEH TBOPOCHU MOJiel, Beh CKYI CPOJIHUX, ajli UITaK pas-
JIMYUTUX CTPYKTYPHO-CEMAHTHYKHMX MOJEIa KOju ce y (paseosorusamuju ooje-
JIMEbY]y OIITHUM ariCTPaKTHUM 3HAa4eHheM ‘HacTojaTd JAohu 70 oHOra jJo Yera ce
HE MOXe JI0lin / IITO ce He MOKE OCTBAPUTH , Tj. ‘PaJAUTH BEeOMa TEXaK / y3aayaaH
/ memoryhu mocao’. HemoryhHocT onucane paame nponsiasu us:

(1) oxomHocTu koje oHemoryhamajy mnpubOaBbame peaaHo mocrojeher

o0jexTa;

(2) mnokymiaja MOHOBHOT ycIocTaBJbatba Beh nocrojeher ognoca;

(3) w=emocrojeher objekTa morpare;

(4) kpajie OTe)KAaHE IMOTpare 3a H3ABOJCHHUM CJICMEHTOM Yy MHOIITBY

MCTOBPCHHUX eJieMeHara.

[Tocmarpanu 3ajeHo, OBH MOJENH 00pasyjy KOHTHHYYM KOjH C€ MPOCTHpE
071 Kpajibe OTEXKaHOT OCTBAPEha JKEJHEHOT IIHJba, TPEKO HEr0BE HEJOCTYIMHOCTH
y JaTUM OKOJHOCTHMA, JI0 JIOTWYKE WJIM OHTOJIOIIKE HeMOTyhHOCTH y mpupoan
OHOTa YeMy Ce TeKH. YIIPAaBO C€ HA KPajEkheM IOy TOT KOHTHHYYMA jaBJbajy Ipo-
TOTHITHYHY NPUMEPH aIHHATOHA.

Amnanusa 1okasyje 1a ;yOpoBadku KOPITyC MPEACTaBIba Je3UIKN U KYJITYpPO-
JIOIIKY ayTeHTUYHY pealn3aliijy pa3IuduTiX Mojiena impossibilia.

Hamocnetky, 1 oBa Kkpartka, KOpITycoM oMel)eHa aHann3a 1okasyje JBe BaKHE
ctBapu: (1) Janmuuhese Poslovice campxe OpojHe U pa3sHOBPCHE (Ppa3eoioru3-
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ME y Y)KEM CMHCIY, IITO OBy rpal)y YMHHM HU3y3€THO 3HAYAjHOM 33 HCTPAKUBAHA
CpIicKe UCTOpHjcke (paseosoruje; (2) yBUI y Majl CEIMEHT Irpalje oTkpuBa ciio-
JKEHY je3UUKy CIIMKY CBeTa, uhje he moTimyHuje care/iaBame 3aXTeBaTn CHCTeMa-
THYHA TAPEMHUOIIOIIKA U (DPA3EOITONIKA HCTPAKUBADA.
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Katarina Begovi¢

PHRASEOLOGICAL MODELS EXPRESSING THE MEANING
‘A FUTILE TASK’ IN DANICIC’S POSLOVICE
— Component Phraseological Units Containing the Verb iskati —

Summary

This paper examines component phraseological units containing the verb iskati (‘to seek’) in
Puro Danici¢’s collection Poslovice (1871). The analyzed units share the common phraseological
meaning ‘to strive to attain what cannot be attained or realized’. The study identifies the principal
(structural-)semantic models on the basis of the primary denotation underlying the phraseological
meaning. These models form a continuum ranging from the extremely difficult attainment of a desired
goal, through its inaccessibility under particular circumstances, to the logical or ontological impossibil-
ity inherent in the very nature of the object or goal pursued. Special attention is paid to the relationship
between local Dubrovnik realizations and international phraseological models of impossibilia. The
analysis demonstrates that the Dubrovnik corpus represents a linguistically and culturally authentic
concretization of international impossibilia models. At the same time, even this limited corpus reveals
the richness of the phraseological material preserved in Danici¢’s collection and points to the complex
linguistic worldview embedded in it, whose fuller understanding will require further systematic re-
search in Serbian historical phraseology and paremiology.

Keywords: Buro Dani€i¢; proverbs; historical phraseology; history of the Serbian language;
phraseological models; impossibilia; the verb iskati (‘to seek’).



